Nr. 91 9. desember 2021

AUGLYSING

um breytingu 4 stofnskra Alpjéoagjaldeyrissjoosins.

Hinn 18. mai 2012 var framkvamdastjora Alpjédagjaldeyrissjodsins afhent stadfestingarskjal
fslands vegna breytingar 4 stofnskra Alpjodagjaldeyrissjodsins vardandi endurbztur framkvamda-
stjornar, sem sampykkt var af yfirstjorn sjodsins i Washington 15. desember 2010, sbr. Samninga
fslands vid erlend riki nr. 54 par sem stofnskrain er birt.

Breytingin er birt sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

betta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 9. desember 2021.

F.h.r
Martin Eyjolfsson.

Anna Johannsdottir.
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Fylgiskjal.
BREYTING
4 stofnskra Alpjooagjaldeyrissjoosins
er vardar endurbzetur framkvemdastjéornar

Rikisstjornir paer, sem hafa 1atid undirrita stofnskra pessa, eru sammala um eftirfarandi akvaedi:
1. Breyting a texta 3. gr. (b) XII. kafla skal lesast sem hér segir:

,»b) Nema ad visad sé til (c¢) hér fyrir nedan skal framkvamdastjorn samanstanda af 20 fasta-
fulltrium sem kosnir eru af adildarrikjunum, og skal framkvamadastjori sj6dsins hafa forsaeti
fyrir framkvaemdastjorn.*

2. Breyting a texta 3. gr. (c) XII. kafla skal lesast sem hér segir:

,»C) Fyrir hverja almenna kosningu fastafulltria ma sj60rad, med 85 prdosenta meirihluta

atkvaeedamagns, fjolga eda feekka fastafulltraum, sbr. (b) hér ad ofan.*
3. Breyting a texta 3. gr. (d) XII. kafla skal lesast sem hér segir:

,»d) Kjor a fastafulltrum skal fara fram a tveggja ara fresti i samremi vid reglur par er sam-
pykktar eru af sj6dradi. { slikum reglum skal felast takmorkun 4 heildarfjolda atkvaeda sem
fleiri en eitt adildarriki mega greida sama frambjodanda.*

4. Breyting 4 texta 3. gr. (f) XII. kafla skal lesast sem hér segir:

) Fastafulltroar skulu halda embetti sinu par til eftirmenn peirra eru kjornir. Ef embeetti
fastafulltrua losnar meira en 90 dogum fyrir lok kjortimabils hans skal nyr fastafulltri kosinn
i hans stad af peim adildarrikjum sem kusu fyrrum fastafulltraann. { kosningunni skal meiri-
hluti greiddra atkvada rada. A medan embettid er laust skal varamadur fyrrum fastafulltra-
ans hafa vald hans med hondum, fyrir ad undanskildum rétti til ad tilnefna varamann.*

5. Breyting a texta 3. gr. (i) XII. kafla skal lesast sem hér segir:

»l. 1. Hver fastafulltrai skal hafa atkveedafjolda jafhan peim sem stod ad baki kosningu hans.

ii. begar akvaeoi 5. gr. (b) pessa kafla eiga vio, skal atkveedafjoldi sa sem fastafulltrua hefoi
annars fallid i hlut aukinn eda minnkadur i samraemi vid pad. Oll atkvadi sem fasta-
fulltri hefur rétt & ad greida skulu greidd sem ein heild.

iii. Pegar timabundin svipting atkvaedisréttar er dregin til baka i samraemi vid 2. gr. (b) kafla
XVII mé adildarrikid komast ad samkomulagi vid 61l adildarriki sem kusu tiltekinn
fastafulltria um ad atkvaedafjoldi adildarrikisins falli 1 hlut pess fastafulltraa. bo skal sa
fastafulltrai sem adildarrikio kaus adur en timabundin svipting atkvadisréttar atti sér
stad, eda eftirmadur hans sem kjorinn hefur verio i samreemi vid 3. gr. (¢) (i) i skraarauka
L eda (f) ad ofan, hafa rétt til ad greida pann atkvaedafjolda sem adildarrikinu hefur verio
uthlutad ef engar venjulegar kosningar fastafulltriia hafa att sér stad 4 medan a sviptingu
atkvaedisréttar stod. Adildarrikio skal vera alitio hafa tekid patt 1 kjori pess fastafulltraa
sem hefur rétt til ad greida pann fjolda atkvaeda sem aoildarrikinu er uthlutad.*

6. Breyting a texta 3. gr. (j) XII. kafla skal lesast sem hér segir:

»])  Sjodrad skal sampykkja reglur sem heimila adildarriki ad senda fulltrua 4 alla fundi fram-
kvaemdastjornar par sem beioni fra, eda malefni sem sérstaklega vidvikur, adildarrikinu er til
umradu.*

7. Breyting a texta 8. gr. XII. kafla skal lesast sem hér segir:

,»Sjoourinn skal avinlega hafa rétt til pess ad koma skodunum sinum a 6llum malefnum sem falla

undir stofnskra pessa til skila til adildarrikis med 6formlegum hetti. Sjodurinn ma, med 70

prosenta meirihluta heildaratkvaedafjolda, akveda ad gefa ut skyrslu sem send hefur verid til

aoildarrikis vardandi fjarmagns eda efnahagsstodu pess og adstedur sem hafa beina tilhneigingu

til ad skapa alvarlegan o6stodugleika i greidsluj6fnudi adildarrikja. Umrett adildarriki skal hafa

rétt til pess ad skipa fulltrua i pessu mali i samraemi vid 3. gr. (j) pessa kafla. Sjoourinn skal ekki

gefa Ut skyrslur er varda breytingar 4 grunnuppbyggingu hagkerfis adildarrikja.*

8. Breyting 4 texta XXI. kafla (a) (ii) skal lesast sem hér segir:

»a) 1. Pegar framkvaemdastjorn tekur akvardanir er na eingdngu til SDR deildar skulu adeins
peir fastafulltruar sem kosnir hafa verid af einu adildarriki sem tekur patt i henni hafa
atkvaedisrétt. Hver fastafulltrai skal hafa rétt til a0 greida pann atkvaedafjolda sem



Nr. 91 9. desember 2021

10.

11.
12.

13.

14.

15.

uthlutadur er peim adildarrikjum er taka patt og attu hlut i kosningu hans. Adeins
narvera peirra fastafulltraa sem kosnir voru af adildarrikjum sem taka patt og atkvaeda-
fjoldi umraeddra adildarrikja skal talinn til pess ad skera ur um pad hvort fundarseta sé
nagjanleg til ad fundur teljist gildur eda hvort tilskilinn meirihluti standi ad baki tiltek-
inni akvordun.*

Breyting 4 texta XXIX. kafla (a) skal lesast sem hér segir:

,»,a) Allar talkunarspurningar vardandi innihald pessarar Stofnskrar sem kunna ad koma upp a
milli adildarrikis og sjodsins eda adildarrikja & medal skulu sendar framkvaemdastjorninni til
urskurdar. Ef spurningin kemur sérlega naerri hags-munum adildarrikis skal pad eiga rétt a
fulltria 1 samraemi vio 3. gr. (j) kafla XI1.

Breyting 4 texta 1.(a) malsgreinar i skraarauka D skal lesast sem hér segir:

,»a) Hvert adildarriki (eda hopur adildarrikja) sem letur einn fastafulltria greida pann atkvada-
fjolda sem pvi er uthlutad, skal skipa i ra0i0 einn radsfulltria, sem skal vera fulltrai i sj60raoi,
radherra 1 rikisstjorn adildarrikis, eda gegna sam-beerilegri stodu. Auk pess ma hvert adildar-
riki (eda hopur adildarrikja) skipa eigi fleiri en sjo adstodarmenn radsfulltriia sins. Sj6orad
ma breyta, med attatiu og fimm proésenta meirihluta heildaratkvaedafjolda, fjolda adstodar-
manna sem skipa ma. Hver raosfulltrii eda adstodarmadur skal gegna embeetti par til nyr
adili er valinn i stdduna eda fram ad naesta venjulega kjori fastafulltraa, hvort heldur sem fyrr
hendir.*

Texta 5.(e) malsgreinar i skraarauka D skal ey0a.

Malsgrein 5(f) i skraarauka D skal endurniimera 5(e) i skraarauka D og breyting a texta nyju

greinarinnar nr. 5(e) skal lesast sem hér segir:

,»¢) Pegar fastafulltrii hefur rétt til ad greida atkvadafjolda sem adildarriki hefur verid uthlutad,
sbr. 3. gr. (i) (iii) kafla XII, skal sa radsfulltrai sem skipadur hefur verid af hopi peim er kaus
umreaddan fastafulltria hafa rétt til ad greida atkvaedi, og skal hann hafa sama atkvadafjélda
og fellur i skaut umraddu adildarriki. Adildarrikio skal vera alitid hafa tekio patt i skipun
pess radsfulltria sem hefur rétt til a0 greida atkvadi og nyta sér atkvaedafjolda pann sem
adildarrikinu er ithlutad.*

Breyting 4 texta skraarauka E skal lesast sem hér segir:

,,Bradabirgdadkvaoi vardandi fastafulltria

1. Vid gildistdku pessa skraarauka skal taka tillit til eftirfarandi atrida:

a) Hver fastafulltrii sem skipadur i samreemi vid fyrrum 3. gr. (b) (i) kafla XII og gegndi
embaetti vio gildistoku pessar skraarauka skal vera alitinn kosinn af adildarriki pvi er valdi
hann; og

b) Hver fastafulltrai sem greiddi pann fjolda atkveda sem tilheyrdi adildarriki i samraemi
vio fyrrum 3. gr. (b) (ii) kafla XII fram a0 gildistoku pessa skraarauka skal vera alitinn
kosinn af umraeddu adildarriki.*

Breyting 4 texta 1.(b) malsgreinar i skraarauka L skal lesast sem hér segir:

,b) velja fulltria eda varafulltria i sj60rao, velja eda taka patt i vali 4 radsfulltriia eda stadgengli
radsfulltrua, eda kjosa eda taka patt i kjori fastafulltraa.*

Breyting 4 texta inngangs 3.(c) malsgreinar i skraarauka L skal lesast sem hér segir:

) Fastafulltrii sa er adildarrikid hefur kosid eda tekid patt i ad kjosa skal missa embeetti sitt,
nema a0 téour fastafulltrui hafi rétt til ad greida atkvaedafjolda pann er uthlutadur hefur verio
60ru adildarriki sem ekki hefur verid svipt atkvaedisrétti timabundid. Sé hid sidara rétt:*
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AMENDMENT
OF THE ARTICLES OF AGREEMENT OF THE INTERNATIONAL
MONETARY FUND ON THE REFORM OF THE EXECUTIVE BOARD

The Governments on whose behalf the present Agreement is signed agree as follows:
1. The text of Article XII, Section 3(b) shall be amended to read as follows:

,D) Subject to (c) below, the Executive Board shall consist of twenty Executive Directors elected
by the members, with the Managing Director as chairman.*

2. The text of Article XII, Section 3(c) shall be amended to read as follows:

,»¢) For the purpose of each regular election of Executive Directors, the Board of Governors, by
an eighty five percent majority of the total voting power, may increase or decrease the
number of Executive Directors specified in (b) above.*

3. The text of Article XII, Section 3(d) shall be amended to read as follows:

,d) Elections of Executive Directors shall be conducted at intervals of two years in accordance
with regulations which shall be adopted by the Board of Governors. Such regulations shall
include a limit on the total number of votes that more than one member may cast for the same
candidate.*

4. The text of Article XII, Section 3(f) shall be amended to read as follows:

,f) Executive Directors shall continue in office until their successors are elected. If the office of
an Executive Director becomes vacant more than ninety days before the end of his term,
another Executive Director shall be elected for the remainder of the term by the members
that elected the former Executive Director. A majority of the votes cast shall be required for
election. While the office remains vacant, the Alternate of the former Executive Director
shall exercise his powers, except that of appointing an Alternate.*

5. The text of Article XII, Section 3(i) shall be amended to read as follows:

». 1. Each Executive Director shall be entitled to cast the number of votes which counted

towards his election.

ii. When the provisions of Section 5(b) of this Article are applicable, the votes which an
Executive Director would otherwise be entitled to cast shall be increased or decreased
correspondingly. All the votes which an Executive Director is entitled to cast shall be
cast as a unit.

iii. When the suspension of the voting rights of a member is terminated under Article XXVI,
Section 2(b), the member may agree with all the members that have elected an Executive
Director that the number of votes allotted to that member shall be cast by such Executive
Director, provided that, if no regular election of Executive Directors has been conducted
during the period of the suspension, the Executive Director in whose election the
member had participated prior to the suspension, or his successor elected in accordance
with paragraph 3(c)(i) of Schedule L or with (f) above, shall be entitled to cast the
number of votes allotted to the member. The member shall be deemed to have partici-
pated in the election of the Executive Director entitled to cast the number of votes
allotted to the member.*

6. The text of Article XII, Section 3(j) shall be amended to read as follows:

»J) The Board of Governors shall adopt regulations under which a member may send a
representative to attend any meeting of the Executive Board when a request made by, or a
matter particularly affecting, that member is under con-sideration.*

7. The text of Article XII, Section 8 shall be amended to read as follows:

,»The Fund shall at all times have the right to communicate its views informally to any member
on any matter arising under this Agreement. The Fund may, by a seventy percent majority of the
total voting power, decide to publish a report made to a member regarding its monetary or eco-
nomic conditions and developments which directly tend to produce a serious disequilibrium in
the international balance of payments of members. The relevant member shall be entitled to
representation in accordance with Section 3(j) of this Article. The Fund shall not publish a report
involving changes in the fundamental structure of the economic organization of members.*
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The text of Article XXI(a)(ii) shall be amended to read as follows:

»a) 1. For decisions by the Executive Board on matters pertaining exclusively to the Special
Drawing Rights Department only Executive Directors elected by at least one member
that is a participant shall be entitled to vote. Each of these Executive Directors shall be
entitled to cast the number of votes allotted to the members that are participants whose
votes counted towards his election. Only the presence of Executive Directors elected by
members that are participants and the votes allotted to members that are participants
shall be counted for the purpose of determining whether a quorum exists or whether a
decision is made by the required majority.*

The text of Article XXIX(a) shall be amended to read as follows:

,»a) Any question of interpretation of the provisions of this Agreement arising between any
member and the Fund or between any members of the Fund shall be submitted to the
Executive Board for its decision. If the question particularly affects any member, it shall be
entitled to re-presentation in accordance with Article XII, Section 3(j).

The text of paragraph 1(a) of Schedule D shall be amended to read as follows:

,»,a) Each member or group of members that has the number of votes allotted to it or them cast
by an Executive Director shall appoint to the Council one Councillor, who shall be a
Governor, Minister in the government of a member, or person of comparable rank, and may
appoint not more than seven Associates. The Board of Governors may change, by an eighty
five percent majority of the total voting power, the number of Associates who may be
appointed. A Councillor or Associate shall serve until a new appointment is made or until
the next regular election of Executive Directors, whichever shall occur sooner.*

The text of paragraph 5(e) of Schedule D shall be deleted.

Paragraph 5(f) of Schedule D shall be renumbered 5(e) of Schedule D and the text of the new

paragraph 5(e) shall be amended to read as follows:

,»€) When an Executive Director is entitled to cast the number of votes allotted to a member
pursuant to Article XII, Section 3(i)(iii), the Councillor appointed by the group whose
members elected such Executive Director shall be entitled to vote and cast the number of
votes allotted to such member. The member shall be deemed to have participated in the
appointment of the Councillor entitled to vote and cast the number of votes allotted to the
member.*

The text of Schedule E shall be amended to read as follows:

,,Iransitional Provisions with Respect to Executive Directors

1. Upon the entry into force of this Schedule:

a) Each Executive Director who was appointed pursuant to former Article XII, Sections
3(b)(i) or 3(c), and was in office immediately prior to the entry into force of this Schedule,
shall be deemed to have been elected by the member who ap-pointed him; and

b) Each Executive Director who cast the number of votes of a member pursuant to former
Article XII, Section 3(i)(ii)) immediately prior to the entry into force of this Schedule,
shall be deemed to have been elected by such a member.*

The text of paragraph 1(b) of Schedule L shall be amended to read as follows:

,b) appoint a Governor or Alternate Governor, appoint or participate in the appointment of a
Councillor or Alternate Councillor, or elect or participate in the election of an Executive
Director.*

The text of the chapeau of paragraph 3(c) of Schedule L shall be amended to read as follows:

»C) The Executive Director elected by the member, or in whose election the member has
participated shall cease to hold office, unless such Executive Director was entitled to cast the
number of votes allotted to other members whose voting rights have not been suspended. In
the latter case:*

C-deild — Utgafud.: 15. ndvember 2022
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